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Hagad'igu ’t-tawhid
The Drink of Love (The Realities of His Unity)

A poem by His Eminence Shaykh Muhammad Al-Yaqoubi
Dedicated to Imam Sayyiduna ‘Abd Al-Qadir al-Jilani gaddasa Allahu sirrahu
Translated on the flight from Damascus to the UK
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Ishrab sharéaba ’I-hubb * Fa-hwa ‘d-dawad wa “t-tibb
Wa ‘sluk sabila ’I-qurb * Min "ahli hadha ’I-hayy

Of the drink of love, take a sip,

It is indeed your medicine and cure;
And walk the way to be nearer,
To the people of this Quarter.
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Ghib ‘an jami'i ‘I-kawn * Wa ‘twi ‘n-nawa fi ’I-bawn
Wa ’s-sirra da“ fi sawn * ‘An ghayri ‘ahli ’I-hayy

Be absent from all the universe,
And fold remoteness in distance;
Protect this secret from all,
Save the people of this Quarter.
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Infi ’s-siwd ya sah * Wa ’fna ‘ani’l-’ashbah
Wa ‘shhad safa’a ‘r-rah * Tadkhul li-dhaka ’I-hayy

O Man! Negate the other,
And annihilate to all forms;
Witness the transparency of wine,
Then you will enter this Quarter.
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Kalamuna ‘ata’ * Wa samtund ghita’
Wa babund wita’ * Li-man ‘ardda ’I-hayy

Our words are divine gifts,
Our silence is merely a cover;
Our door is widely open to anyone,
Who is heading for this Quarter.

‘Adhwaquna ladhdhat * “Asrdruna li “dh-dhat
Wa ‘indana hazzat * Tufiqu mayta ‘I-hayy

Our tastes are delicacies,
Our secrets are of the Essence;
Our moves when we shake,
May wake the dead in this Quarter.
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'’Agadmana ‘I-mawla * Bi-babihi hawlan
Wa gdla man "awla * Siwakumu bi ’I-hayy

The Lord made us stand,
At His door for a year;
And then said, "Who's more entitled,
Other than you to this Quarter!"
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Lamma dakhalna ‘d-dar * Wa ’I-ka’su fina dar

Wa zalati ’I-akdar * Lam yabga minna hayy

When we entered the house,
And the cup went around;
And all worries were removed,
No one of us remained alive.
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Fa-kullu ma siwah * Fanin bi-la ‘shtibah
Ma thamma ’illa Allah * Yahwdéhu ‘ahlu ’I-hayy

Indeed all other than Him,

Are perishing - no doubt;
There is not anyone there but Allah,
Loved by the people of this Quarter.
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Wahhidhu bi ’sh-shuhad * Fi wahdati ’l-wujiad
Wa la tara ’I-mawjad * Siwdahu ghayra fayy

Witness His Unity,
In the Unity of the Existence;
And do not see the existent beings,
Other than Him but a shadow.
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Wa fi hadithi ‘z-zill * Sirrun fa-la tadill
Wa ’Allahi la yazall * Ma‘a ’I-’ilahi shay

In the Hadith of the Shadow,
There is indeed a secret that should not be averted;
By Allah | swear nothing
Alongside Allah will ever last.
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Wahhid bi-la huldl * Wa qif ‘ala ‘t-tulal
Wa "“mal bi-ma ‘aqil * Tashhad jamala ’I-hayy

See His Unity with no incarnation,
At stand by at the remains;
Act upon what | have said,
To witness the beauty of the All-Living.
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Wa fi magami ‘I-farq * Yubgika ba‘da ‘I-mahg
Fa ’l-gharbu ghayru ’sh-sharq * Wa ’I-maytu diddu ’I-hayy

And in the station of separation (al-Farq),
He will let you remain after annihilation (al-Mahq);
As East is not the same as West,
As the dead is opposite to living

Hadha huwa ‘t-tawhid * Ma‘nan la-hu wahid
Wa ‘anhu la mahid * Li-man ‘arada ‘I-hayy

This is the reality of Tawhid,
The unique meaning of it;
There is no way but to grasp it,
If you are heading to this Quarter.



